
Tableau récapitulatif de la déclinaison des prépositions

à connaître par coeur

Ô-Ì‰ Ô-Ì˙‡ Â�Á�‡ ‡È‰ ‡Â‰ ˙‡ ‰˙‡ È�‡
אַחֲרֵיהֶם אַחֲרֵיכֶם אַחֲרֵינ וּ אַחֲרֶיהָ אַחֲרָיו אַחֲרַיִךְ אַחֲרֶיךָ אַחֲרַי après È≈̄Á¬‡«
אֲלֵיהֶם אֲלֵיכֶם אֵלֵינ וּ אֵלֶיהָ אֵלָיו אֵלַיִךְ אֵלֶיךָ אֵלַי vers Ï‡∆
אֶצְלָם אֶצְלְכֶם אֶצְלֵנ וּ אֶצְלָ הּ אֶצְל וֹ אֶצְלֵךְ אֶצְלְךָ אֶצְלִי chez Ï∆̂‡≈
א וֹתָם אֶתְכֶם א וֹתָנ וּ א וֹתָ הּ א וֹת וֹ א וֹתָךְ א וֹתְךָ א וֹתִי pp cod ˙‡∆
ָ בּהֶם ָ בּכֶם ָ בּנ וּ ָ בּ הּ ָ בּךְ בּ וֹ ְ בּךָ ִ בּי en, à -·

ִ בּגְלָלָם ִ בּגְלַלְכֶם ִ בּגְלָלֵנ וּ ִ בּגְלָלָ הּ ִ בּגְלָל וֹ ִ בּגְלָלֵךְ ִ בּגְלָלְךָ ִ בּגְלָלִי à cause ÏÏ«‚¿a ƒ
ֵ בּינֵיהֶם ֵ בּינֵיכֶם ֵ בּינֵינ וּ ֵ בּינָ הּ ֵ בּינ וֹ ֵ בּינֵךְ ֵ בּינְךָ ֵ בּינִי entre ÔÈa ≈
ְ בּעַצְמָם ְ בּעַצְמְכֶם ְ בּעַצְמֵנ וּ ְ בּעָצְמָה ְ בּעַצְמ וֹ ְ בּעַצְמֵךְ ְ בּעַצְמְךָ ְ בּעַצְמִי par moi Ì∆̂Ú∆a ¿
ְ שׁבִילָם ִ בּ ְ שׁבִילְכֶם ִ בּ ְ שׁבִילֵנ וּ ִ בּ ְ שׁבִילָ הּ ִ בּ ְ שׁבִיל וֹ ִ בּ ְ שׁבִילֵךְ ִ בּ ְ שׁבִילְךָ ִ בּ ְ שׁבִילִי ִ בּ pour ÏÈ·ƒL ¿a ƒ
ְ בּת וֹכָם ְ בּת וֹכְכֶם ְ בּת וֹכֵנ וּ ְ בּת וֹכָ הּ ְ בּת וֹכ וֹ ְ בּת וֹכֵךְ ְ בּת וֹכְךָ ְ בּת וֹכִי dans Í¿…Â˙a ¿
ְ כּמ וֹהֶם ְ כּמ וֹכֶם ָ כּמ וֹנ וּ ָ כּמ וֹהָ ָ כּמ וֹה וּ ָ כּמ וֹךְ ָ כּמ וֹךָ ָ כּמ וֹנִי comme …ÂÓk ¿
לָהֶם לָכֶם לָנ וּ לָ הּ ל וֹ לָךְ לְךָ לִי à, vers -Ï
לְבַָ דּם ְ דּכֶם לְבַ לְבֵַ דּנ וּ לְבַָ דּ הּ לְבַ דּ וֹ לְבֵַ דּךְ ְ דּךָ לְבַ ִ דּי לְבַ seul „·«Ï¿
לִפְנֵיהֶן לִפְנֵיכֶם לְפָנֵינ וּ לְפָנֶיהָ לְפָנָיו לְפָנַיִךְ לְפָנֶיךָ לְפָנַי devant È�≈Ù¿Ïƒ
מֵהֶם ֶ כּם מִ ֶ מּ נּ וּ מִ ֶ מָּ נּה מִ ֶ מּ נּ וּ מִ ֵ מּךְ מִ ְ מּךָ מִ ִ נּי ֶ מּ מִ de, à Ó - ÔÓƒ
מ וּלָם מ וּלְכֶם מ וּלֵנ וּ מ וּלָ הּ מ וּל וֹ מ וּלֵךְ מ וּלְךָ מ וּלִי face à Ïe Ó
עֲלֵיהֶם עֲלֵיכֶם עָלֵינ וּ עָלֶיהָ עָלָיו עָלַיִךְ עָלֶיךָ עָלַי sur ÏÚ«

יָדָם יַדְכֶם יָדֵינ וּ עַל-יָדָ הּ עַל-יָד וֹ עַל-יָדַיִךְ עַל-יָדֶיךָ עַל-יָדִי à côté „È»-ÏÚ«
ָ תּם אִ ְ תּכֶם אִ ָ תּנ וּ אִ ָ תּ הּ אִ אִ תּ וֹ ָ תּךְ אִ ְ תּךָ אִ ִ תּי אִ avec ˙‡∆ ,ÌÚƒ
ָ לּהֶן ֶ שׁ ָ לּהֶם ֶ שׁ ָ לּנ וּ ֶ שׁ ָ לּ הּ ֶ שׁ ֶ שׁ לּ וֹ ָ לּךְ ֶ שׁ ְ לּךָ ֶ שׁ ִ לּי ֶ שׁ de, à ÏL ∆

Coordination de l'enseignement de l'hébreu - S. Fry dman - ORT VLB - HESHVAN 5770



Verbes et mots à connaître avec la préposition correspondante 

1. prépositions se déclinant sans insertion du yod.

-Î -Ó -Ï -· „È-ÏÚ Ïˆ‡ ÏÈ·˘· È˙È‡ ,ÌÚ ˙‡

מדבר בא בא גר גר אוכל אופה בא אוהב

חי מבקש הולך היה יושב מבקר מבשל גר אוכל

חכם בורח חסר מסתכל נמצא גר מביא מדבר מבקש

טיפש חוזר מחכה משתמש עומד היה מזמין הולך מבקר

עומד יוצא טס משתתף יושב מכין מזדהה גומר

רוקד לוקח מטלפן מטייל נמצא עובד מתכתב מבין

שר לומד ממהר מטפל נשמע עושה מסכים מזמין

מאוכזב מספר כותב עובד מתחתן מכיר

נהנה עובר מעוניין ישן יושב זוכר

נפרד עוזר מתחיל לומד מחפש

פוחד עולה  נמצא נפגש לומד

צוחק פונה שם נוסע לוקח

מקבל רץ עובד פוגש

עושה פותח

משחק קורא

רואה

רוצה

שואל

שם

שומע
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Verbes et mots à connaître avec la préposition correspondante 

2. prépositions se déclinant avec insertion du yod.

È¯Á‡ È�ÙÏ Ï‡ ÏÚ

בא בא בא חושב

גומר גומר הולך חולם

חוזר חוזר חוזר יודע

יושב יושב טס יושב

נולד נולד טלפן כועס

נכנס נכנס מגיע כותב

נרדם נרדם מצטרף לומד

עוזב עוזב מתגעגע מדבר

עולה עולה נוסע מגן

עומד עומד נכנס מסתמך

רץ מתנפל

שולח עומד

עונה

קורא

שומע

שומר
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